Terima kasih atas kepercayaan Anda kepada kami.

Berdasarkan peraturan baru di Jepang yang telah diberlakukan sejak Januari 2016,
untuk melakukan transaksi express transfer (kiriman uang luar negeri) dibutuhkan proses
administrasi tambahan.

Mohon melampirkan fotokopi “Tsuchi Card* (*dokumen pemberitahuan My Number),
pada kolom A dan memberi tanda tangan di "Surat Pemberitahuan dan Pernyataan My
Number".

Silakan kirimkan kembali via pos ke BNI Tokyo dengan amplop yang telah kami
sediakan.

Apabila sudah memiliki Kojin Bango Card. Silakan melampirkan fotokopi Kojin Bango
Card 2 sisi bagian depan dan belakang sebagai dokumen pengganti Tsuchi Card.

Apabila Anda tidak berkenan melampirkan kartu tersebut di atas, mohon kesediaanya
untuk menjelaskan alasan mengapa tidak berkenan melampirkan dokumen tersebut di
atas pada kolom B.

Mohon pengertian Anda atas peraturan baru Pemerintah Jepang ini. Atas perhatiannya
kami mengucapkan terima kasih.

Contoh Tsuchi Card
(dokumen pemberitahuan My Number)
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PT. Bank Negara Indonesia (Persero) Tbk. Cabang Tokyo
Remittance TEL 03-3214-5622

HIAE 2016.4.28



Customer No.

Surat Pemberitahuan dan Pernyataan My Number

BAELT BHE & SaE

TO : PT BANK NEGARA INDONESIA (PERSERO) TBK., TOKYO BRANCH

Dengan formulir ini, saya melampirkan dokumen My Number serta memberitahukan My Number saya
untuk Pendaftaran Aplikasi BNI Remittance Card Service dengan Pernyataan.

BNI 35 & — RN —E AR IABITER L BAE S (AT 0 =) Z LU F Oy i H & O FIV 72 L E
¥

A: Bagi Nasabah yang mengirim fotokopi dokumen My Number.

A: AANESEFEHEEZIEMNOBER

Tempellah fotokopi halaman depan 7suchi Card Tempellah fotokopi halaman belakang 7suchi Cam’g
atau (Apabila ada catatan tambahan pada halaman belakang), :
halaman depan Kojin Bango Card atau
WA —ROFRE =L — halaman belakang Kojin Card.
TS G —FEEICIT EACTARS L)
A B — R O i — i — R E D= —
- F7oi%

A ANF T —ROE R —

B: Bagi Nasabah mengirim fotokopi dokumen My Number.

Apabila Nasabah tidak berkenan melampirkan dokumen My number, mohon mengisi penjelasan alasan
mengapa tidak berkenan melampirkan dokumen tersebut pada kolom bawah ini.

B: AAFSEZIHRRETRVES, TOEBAZUTICTRALIZEY,

Berikut ini adalah alasan mengapa saya tidak melampirkan dan mengajukan informasi My Number.

BNI %4 77— R —E R B EHIATZIBRL . FUTLL T OB T AF 5 O &k O ma iz LEE A,

(Mohon isi alasan mengapa tidak berkenan melampirkan informasi My Number BEHZZFEALTZEWY, )

Tanda Tangan E&KFEA HZE

Mohon ditandatangani

BEZBBEVLET,
Nama Pendaftar A& KHEH A4
Tanggal FCAH
Hanya diisi oleh pihak Bank #4746 Signature Verified
[0 Phone : Date by

1 Document : Date Mail / Counter / Other( )



Formulir Identitas (untuk pengirim warga negara bukan Jepang)

Harap tempelkan fotokopi KTP Jepang dan Paspor Anda dalam kotak yang tersedia.
1. Fotokopi KTP Jepang (Zairyu Kaado/Residence Card)*

*Atau Gaikokujin Touroku Shomeisho/Certificate of Alien Registration

Harap dicek kembali gambar, nomor kartu, dan tulisannya terlihat jelas,
fmudah dibaca, dan utuh (tidak ada bagian yang terpotong).

Nomor KTP 1

Masa berlaku |

2. Fotokopi Paspor halaman berfoto dan tercantum tanggal masa berlaku paspor. **

. . . HARAP DIPERHATIKAN...
**Apabila ada halaman penting yang lain pada paspor,

mohon tambahkan fotokopi halaman tersebut dan kirimkan
bersama dengan Formulir Identitas.

Sebelum fotokopi

Identitas diri, harap dicek kembali
hal-hal berikut ini:

1. Pastikan bahwa alamat yang
tercantum pada identitas diri Anda
sudah benar, dan keadaan alamat
terkini.

2. Pastikan bahwa tanggal masa
berlaku identitas diri yang Anda
lampirkan masih berlaku (KTP
Jepang, Kartu Izin Tinggal, Paspos,
Visa).

Apabila Anda mengirimkan
fotokopi Kartu Asuransi Kesehatan
sebagai dokumen tambahan,
sebelum fotokopi mohon dicek
kembali alamat pada halaman
depan atau halaman belakang. Jika
dalam kartu belum tercantum
alamat pemiliki identitas, harap
diisi sendiri pada kolom yang sudah
ditentukan sebelum fotokopi.

Setelah fotokopi

Harap dicek kembali gambar dan
tulisannya terlihat jelas, mudah
dibaca, dan utuh (tidak ada bagian
yang terpotong).

Contoh fotokopi identitas yang
tidak tepat.

Tempellah fotokopi paspor
(bukan halaman Japan VISA)



Contoh Mohon diisi dengan tulisan tangan pemohon sendiri. Mohon menulis dengan jelas,
menggunakan huruf besar seperti contoh di bawah ini:

0123456789

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ , .

MOHAMMAD  JUNIANTO 1990 JUNI 11 INDONESIA

100-0000 TOKYO SAKURASHI FUJIMICHO 3921 ABC APART N0.201% dengan Kartu Identitas.

Alamat rumah harus sama

03-0000-0000 080-0000-0000  03-0000-0000
Agar diisi

sesuai dengan | JISSHUSE BNI NIPPON FOODS KABUSHIKIKAISHA

su_mber dana,

e 100-0000 TOKYO SAKURASHI UMEHARA 1187  03-0000-0000 03-0000-0000

Mohon tulis Berapa Kali
Kiriman Uang dalam Satu
v Tahun. Misalnya Anda
akan mengirim uang pada
tiap bulan, mohon isi 12
kali atau lebih.

12

Jika kiriman uang
Anda tidak terkait

Mohon tulis Jumlah
Kiriman Uang dalam
Satu Tahun. Misalnya
Anda tiap bulan akan

¥1.000.000,-

dengan Korea Utara
dan Iran, mohon
centang di kotak ini.

Jika Anda_tidak termasuk kategori Foreign PEPs, mohon centang

di kotak “Ya”". “Foreign PEPs(Foreign Politically Exposed Persons)”
adalah orang atau keluarga berposisi pejabat tinggi (termasuk mantan),

misalnya presiden, menteri, duta besar, petinggi militer, direktur BUMN,
hakim mahkamah agung dan sebagainya. Mengenai Foreign PEPS,
silakan lihat “Prosedur Tambahan Untuk Transaksi Perbankan dengan
Nasabah Terkait Foreign PEPS”

g:}?;;hkan mengirim uang sekitar
tangan pada 80.000 yen, mohon isi_
ettt fof 96(_).000 yen atau lebih
jangan ' (mis. ¥1.000.000,.)

8 (80.000 yen x12 bulan =
memakai

960.000 yen / per tahun )

cap (hanko)

JAN 11. 20XX [ Jika Penerimanya

Ibu Anda, mohon

Mohon tulis nama penerima sesuai

SITI FATIMAH % dengan buku tabungan.

Mohon tulis alamat penerima secara |

JL BUNGA BLOK S NO.87, BEKASI, JAWA BARAT

BNI Mohon tulis
nama cabang
sesuai dengan

BEKAS buku tabungan. Jika Anda tahu
alamat cabang bank,
silakan isi.

JL. IR H JUANDA NO. 104 C BEKASI JABAR 17113

0009990000

tulis IBU. Jika
Penerimanya Anda
IBU sendiri, mohon tulis
DIRI SENDIRI
No. tel penerima
021-XXXXXXX di Indonesia

v

Mata Uang yang
diinginkan untuk dikirm.
Misalnya, jika dalam
(Ve mata uang rupiah,
mohon pilih RUPIAH.

Sebelum Anda mengirim dokumen, mohon cek sekali lagi isi kolom
semua dan masa tanggal berlaku dalam fotokopi ID Anda. Kirimkan
kepada BNI Tokyo dokumen berikut:

[J Form aplikasi yang sudah diisi lengkap.

[ Fotokopi ID (1) : KTP Jepang (Zairyu Kaado), bolak-balik

berlaku paspor.
O Fotokopi dokumen My Number, misalnya Kojin Bango
Card, bolak-balik atau Tsuchi Card.
*Fotokopi ID selain di atas juga dapat dilampirkan selama masih
berlaku dan memenuhi persyaratan.
Misalnya, Kartu Asuransi Kesehatan (tertulis alamat Anda), SIM
Jepang (bolak-balik) dsb.

[ Fotokopi ID (2) : Paspor halaman berfoto dan masa tanggal N

Mohon mengisi
nomor My Number
(Kojin Bango) 12 digit.

123456789012



TO: PT. BANK NEGARA INDONESIA (PERSERO) TBK., TOKYO BRANCH e B ]
Kokusai Bldg., 3-1-1, Marunouchi, Chiyoda-Ku, Tokyo 100-0005 }A\

CARD APLIKASI BNI REMITTANCE CARD SERVICE DENGAN PERNYATAAN
h—R BNIXE A — N —ERXEASRSHE

+ MOHON DIIS| DENGAN HURUF BESAR. cFWTFRY MFAZFTTRALZE W,

+ MOHON DIIS| DENGAN BOLPEN HITAM. CBAYIDR—ILRYTTRALEE L, Date:

- MOHON BERI TANDA ¥ APABILA DIPERLUKAN. - [JICF T v IEANTL S,

NAMA PENDAFTAR EEHEARS (O—XF i - 8) TANGGAL LAHIR £FH8 KEWARGANEGARAAN [Esf =
Tahun (%) / Bulan (B) / Tanggal (H)

LEEDBAERL [ ]

ALAMAT RUMAH  TIREEAERT (3 A7) *HARUS SAMA DENGAN KARTU IDENTITAS A ABERERAEE—DEA

KODE POS T

NO. TELEPON YANG DAPAT NO. TELEPON  BFEEHS NO.HP  ¥EHERES NO.FAX  FAX&S

HUBUNGI HARUS DIISI.
BEBL ENBBEES LT TRALIEE L,

PEKERJAAN  CH§z NAMA PERUSAHAAN  #175%

ALAMAT PERUSAHAAN  #)355CrrEit NO. TEL PERUSAHAAN  Ep#55CEEES | NO. FAX PERUSAHAAN  #hi5%EFAXES
SUMBER DANA  x&FRE PERKIRAAN BERAPA KALI KIRIMAN UANG PERKIRAAN JUMLAH KIRIMAN UANG DALAM SETAHUN (YEN)
[ GAJl #$B5 [] TABUNGAN 7&& DALAM SETAHUN  SREFIAFEDIH FREFREHERER (BEM)

[] DANA USAHA =%&% [ BEASISWA EF%
[J LAIN-LAIN  ZDfth =

OZ>C Z>PZ—H0—A B>—MP>UZmMov —n>Z00MZ2—

[J Berdasarkan Undang Undang Perdangagan Luar | Saya/Kami tidak termasuk kategori Foreign PEPs*. TANDA TANGAN PENDAFTAR
Negeri dan Valuta Asing (Foreign Exchange : *Politically E d P SIS
Law), menyatakan bahwa kiriman uang ini tidak Llva [ Tidak oHticatly Exposea Fersons
terkait dengan Korea Utara dan Iran. NEDEZRLNHIHAIICHDEICZBILFT A,

O SOREICBIT B IERE SUBERRICRS LE A, | OO 1FW LWz

Saya/Kami menyetujui syarat-syarat dan ketentuan yang berlaku dalam “Syarat dan Ketentuan (Terms and Conditions) BNI
Remittance Card Service" (termasuk ketentuan yang berkaitan dengan penyediaan informasi pribadi kepada pihak ketiga
(Pasal 4 ayat 3)), dan meminta kepada pihak Bank untuk melaksanakan kiriman uang seperti yang tertera di bawah ini.
F/AIEBIFBITBNIZE D — N —E XIS FRE] ([EABROFE=ZRMICET DRE (FIRFE3R) Z3T.) (CARL. FTLEEZEBELE T,

Saya/Kami menyatakan bahwa informasi yang ada di bawah ini sesuai dengan peraturan Pasal 3 dari “Act on Submission
of Statement of Overseas Wire Transfers for Purpose of Securing Proper Domestic Taxation”.
F/FEB I NERDBEERRROERZR B cHDEIEEFICRDFBDREEICEH T DARIFEIROFEICK FLRNBZEHNLET .

Saya/Kami menegaskan bahwa informasi yang Saya/Kami tulis adalah benar, jika terdapat alamat atau tujuan kiriman uang
berbeda dengan yang tertulis di bawah ini, Saya/Kami akan segera menyampaikan tambahan informasi kepada Bank.
/AL B AARE R R RS IR DB & R E T F 1o (i 2 e BN B A ESh e U maE slcsF ces L, | 1ahun (5) / Bulan (A) / Tanggal (B)

®
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NAMA PENERIMA*)  REJARS (F: OEGESE-) HUBUNGAN DENGAN PENERIMA  SZEIA & DEFR
*) HARUS SAMA DENGAN PEMEGANG REKENING.

ALAMAT PENERIMA*)  SZEVLAfERT NO. TELEPON PENERIMA  ZELABFEES
*) ISILAH LENGKAP.

BANK PEMBAYAR  SZ3A\SCER1TH MATA UANG  PILIHLAH SALAH SATU.
pesst LIFOEEDAR 1 DESRV K EETL,
JPY () = [ RUPIAH (IDR) AV RRYTIVET
JPY () = [J US DOLLAR (USD) US FJL
JPY () = [ YEN (JPY) =ENE
KANTOR CABANG 5% TUJUAN KIRIMAN UANG  *£B8
[ BIAYA HIDUP KELUARGA / 47&%
[J TABUNGAN / &
[J PEMBAYARAN BARANG / @320
DETIL BARANG / EG@EANS

ALAMAT KANTOR CABANG  3Z/5PffEls  *JIKA ANDA TAHU. HIELTONE,

NEGARA ASAL / [REH

PELABUHAN MUAT / finfeits

NOMOR REKENING PENERIMA  ZEVALIEES
Untuk pembayaran perdagangan perantara, mohon isi kota tujuan.

NEZEE | DBEIFEBOTHZHBROLET .
] LAIN-LAIN /7 ZDfth

BWH>THE >—wmZ0UZ— —0U »>Z—mmZmuv —»nw>Z00MZ—

HANYA DIISI OLEH PIHAK BANK R4 T/t

CARD 1 NO. BV 5 B
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MY NUMBER




Prosedur Tambahan Untuk Transaksi Perbankan dengan Nasabah Terkait Foreign PEPs

Berdasarkan “Undang-Undang Pencegahan Transfer Uang Hasil Tindak Pidana” (Act on prevention of
Transfer of Criminal Proceeds), saat ini kami telah meminta Nasabah untuk menginformasikan kepada kami
tentang pekerjaan, tujuan transaksi yang dilakukan dll, beserta dengan Tanda Pengenal (ID). Undang-Undang
tersebut telah diperbaharui dan akan efektif berlaku sejak tanggal 1 Oktober 2016. Oleh karena itu maka
persyaratan untuk transaksi perbankan akan berubah.

Dengan adanya Perubahan Undang-Undang tersebut, maka untuk Nasabah yang termasuk dalam kategori
Foreign Politically Exposed Persons (“Foreign PEPs”) kami mungkin akan meminta tambahan dokumen untuk
melakukan transaksi perbankan. Oleh karena itu kami mengucapkan terima kasih atas kerjasamanya dan mohon
maaf atas ketidaknyamanannya.

Kami mohon kepada Nasabah untuk menyatakan pada formulir yang telah kami sediakan apakah termasuk
dalam kategori shb :

(1) Kepala negara di luar negeri.
(2) Pejabat dengan jabatan di bawah ini di luar negeri
- Jabatan yang setara dengan Perdana Menteri atau Menteri dan Wakil Menteri di Jepang.
- Jabatan yang setara dengan Ketua Majelis Tinggi, Wakil Ketua Majelis Tinggi, Ketua Majelis Rendah, Wakil Ketua
Mejelis Rendah di Jepang.
- Jabatan yang setara Hakim Mahkamah Agung di Jepang.
- Jabatan yang setara dengan Duta Besar Luar Biasa dan Berkuasa Penuh, Duta Berkuasa Penuh dan Utusan Luar Biasa,
Duta Besar Kehormatan, Perwakilan Pemerintah atau Kuasa Usaha di Jepang.
- Jabatan yang setara dengan Kepala Staf, Wakil Kepala Staf, Kepala Staf Angkatan Darat, Wakil Kepala Staf Angkatan
Darat, Kepala Staf Angkatan Laut, Wakil Kepala Staf Angkatan Laut, Kepala Staf Angkatan Udara atau Wakil Kepala
Staf Angkatan Udara, di Jepang.
- Direktur Bank Sentral.
Direktur Perusahaan yang harus mendapat keputusan dan/atau persetujuan anggarannya dari Parlemen.
(3) Orang yang pernah menduduki jabatan no. (1) dan/atau (2).
(4) Orang yang memiliki hubungan kekeluargaan dengan Foreign PEPs seperti diagram di bawah ini :

Contoh: Suamifisteri (termasuk pernikahan yang tidak tercatat di lembaga pemerintah), orang tua, anak, kakak/adik,
ayah/ibu mertua, atau anak tiri (tidak termasuk kakek/nenek, dan cucu).

Ayah lbu
Mertua Mertua Ayah Lo
I I |
Suamilisteri Foreign PEPs Kakak/Adik
uamil/lsteri (termasuk mantan)
Anak tiri Anak Anak

* Lembaga international, seperti PBB (lembaga yang berdiri berdasarkan perjanjian politik antar negara anggota yang memiliki hak untuk
menandatangani perjanjian), serta PEPs di Jepang, tidak termasuk sebagai Foreign PEPs.

* Tidak ada masa berakhir pada jabatan Foreign PEPs.

* Apabila keluarga dari Nasabah berkewarganegaraan Jepang termasuk dalam kategori Foreign PEPs juga harus memberikan pernyataan.

® Ada kemungkinan nanti kami akan meminta kepada Nasabah untuk memberikan pernyataan kepada kami
lagi jika diperlukan.

® Ada kemungkinan kami akan mengkonfirmasi harta dan penghasilan Nasabah jika diperlukan.

® Ada kemungkinan kami akan meminta kepada Nasabah untuk memenuhi hal-hal lain untuk mematuhi
peraturan lainnya yang ada.

Apabila ada perubahan informasi dari Nasabah terkait dengan penjelasan tersebut di atas, mohon
memberitahukan kepada kami dengan mengisi formulir yang telah kami sediakan. Atas perhatiannya kami
ucapkan terima kasih.

PT. Bank Negara Indonesia (Persero) Tbk., Cabang Tokyo
Remittance : TEL 03-3214-5622



Syarat dan Ketentuan (Zerms and Conditions) BNI Remittance Card Service

Pasal1 Ringkasan Layanan

D

2)

3)

4)

BNI Remittance Card Service (selanjutnya disebut
Remittance”) adalah jasa Kiriman Uang dengan Kartu Remittance,
yang diberikan PT. Bank Negara Indonesia (Persero) Tbk. (selanjutnya disebut
“Bank”) kepada Nasabah dengan melakukan pendaftaran terlebih dahulu.

Bank berhak
menghentikan layanan Kartu Remittance atas kebijakan Bank sendiri.

“Layanan Kartu
transaksi

Layanan Kartu Remittance diberikan atas kebijakan Bank.

Meskipun telah menerima dana untuk Kiriman Uang, Bank dimungkinkan
untuk menghentikan pengiriman uang sebelum mengeluarkan perintah Kiriman
Uang, jika ditemukan adanya indikasi seperti tercantum di bawah ini. Bank
tidak bertanggung jawab atas adanya kehilangan atau kerugian lain sebagai
akibat terhentinya kiriman tersebut.

i) Jika Kiriman Uang melanggar Hukum dan Peraturan yang tertera pada
Undang-Undang Devisa/UU Kiriman Uang ke Luar Negeri.

ii)  Jika terjadi perang, huru-hara, pembekuan asset/penghentian pembayaran
Bank koresponden atau kejadian-kejadian lain di luar kekuasaan atau
kemampuan Bank.

iii) Jika ada alasan yang menimbulkan kecurigaan bahwa Kiriman Uang
kemungkinan berhubungan dengan tindak kriminal, pencucian uang atau
kegiatan antisosial lainnya.

iv) Nasabah Pengirim Uang tidak dapat memberikan dokumen-dokumen
untuk membuktikan tujuan Kiriman Uang, sumber dana kiriman uang
atau dokumen- dokumen lain yang diminta oleh Bank, atau

v) Jika Bank tidak bisa melakukan konfirmasi identitas Nasabah Pengirim
Uang, atau dengan kecurigaan lainnya.

Layanan Kartu Remittance secara otomatis akan di-non aktifkan apabila

Nasabah tidak menggunakan layanan ini dalam periode 2 tahun.

Pasal 2 BNI Remittance Card

D

2)

3)

4)

5)

Bank memiliki hak untuk menerbitkan Kartu Remittance. Hanya Nasabah
perorangan yang tinggal di Jepang dapat menggunakan Kartu ini untuk
mengirimkan uang ke Luar Negeri kepada Penerima yang sudah terdaftar
sebelumnya. Pengalihan atau peminjaman Kartu Remittance kepada pihak
ketiga tidak diperbolehkan.

Jika Kartu hilang atau dicuri, silakan segera melaporkan kepada Bank.
Kartu
Bank tidak bertanggung jawab atas

Setelah Bank menerima informasi kehilangan atau pencurian,
Remittance akan segera di-non aktifkan.
segala kehilangan atau hal-hal lain yang tidak diinginkan sebelum Bank
menerima laporan atas kehilangan atau pencurian Kartu tersebut.

Jika Bank menerima permintaan penerbitan kembali Kartu Remittance, maka
Nasabah akan dikenakan biaya penerbitan.

Kartu Remittance dapat diberikan maksimal 5 Kartu kepada satu nasabah.
Satu nama Penerima terdaftar dalam satu kartu.

Kartu Remittance akan diterbitkan berdasarkan permintaan Nasabah. Sangat
penting buat Nasabah untuk mengisi formulir aplikasi dan memberikan

dokumen identitas terbaru kepada Bank.

Pasal 3 Penerimaan Dana Kiriman Uang

D

2)

Kartu Remittance digunakan untuk transaksi Kiriman Uang ke Luar Negeri.
Nasabah melakukan setoran tunai ke rekening Bank melalui ATM Yucho Bank
(Japan Post Bank Co., Ltd.), dan ATM secara otomatis akan mengenal
Penerima yang akan dituju berdasarkan nomor Kartu Remittance.

Bank hanya bertanggung jawab apabila dana telah diterima di rekening Bank.

Pasal 4 Pelaksanaan Kiriman Uang

D

2)

Dana yang diterima sebelum jam 3 sore pada hari kerja akan dikirim pada hari
itu juga sesuai dengan nilai kurs hari itu. Dana yang diterima setelah jam 3 sore
akan dikirim pada hari kerja berikutnya sesuai dengan nilai kurs hari kerja
berikutnya. Untuk kiriman uang dalam mata uang Yen, batas waktunya adalah
jam 11 siang. Namun demikian apabila Bank tidak bisa memperoleh
konfirmasi atas identitas nasabah Pengirim Uang atau atas kecurigaan lainnya
atau Bank atas kebijakannya meminta informasi tambahan mengenai sumber
dana Kiriman Uang, dsb, maka untuk memenuhi Peraturan dan Perundangan
yang ada, Bank akan menghentikan Kiriman Uang dimaksud.

Bank akan menentukan cara pengiriman uang yang dianggap paling sesuai.
Demikian juga pemilihan terhadap Bank Penerima, kecuali ditentukan secara
khusus oleh Pengirim.

3)

4)

5)

6)

Untuk dapat melakukan transaksi pengiriman uang, Bank akan mengirimkan
seluruh atau beberapa jenis informasi yang tertera dalam aplikasi Kiriman uang
kepada Bank Penerima, sesuai dengan Perundang-Undangan, Peraturan,
Ketentuan, dan praktek-praktek yang berlaku di Jepang ataupun di negara lain,
juga sesuai dengan prosedur yang berlaku di Bank dimana Kiriman Uang
tersebut ditujukan, demikian juga sesuai dengan persyaratan pengiriman uang
yang berlaku.

Informasi yang dimaksud adalah sbb:

i) Informasi yang tertera dalam Aplikasi BNI Remittance Card dengan

Pernyataan.
ii) Alamat Pengirim Uang, nomor transaksi dan informasi lain yang
merupakan identitas Pengirim.

Ketika menerima permintaan Kiriman Uang dari Pengirim Uang, Bank akan
menghitung nilai tukar yang berlaku antara mata uang yang dikirim dengan
mata uang yang diterima.

Dalam hal Kiriman Uang dikirim dalam mata uang yang berbeda dengan mata
uang negara di mana Penerima bertempat tinggal, maka Bank Pembayar akan
membayar dalam mata uang negara di mana Penerima bertempat tinggal
dengan menggunakan nilai kurs beli yang ditetapkan oleh Bank Pembayar.
“Pemberitahuan Pelaksanaan Kiriman Uang” akan diterbitkan dan dikirim ke
alamat tempat tinggal yang telah didaftarkan setiap dilakukan setelah transaksi
Kiriman Uang. Pemberitahuan ini harus disimpan dengan baik oleh Nasabah,
karena Bank mungkin akan meminta pemberitahuan tersebut pada saat
melakukan perubahan atau pembatalan Kiriman Uang.  Penyampaian
“Pemberitahuan Pelaksanaan Kiriman Uang” tidak bisa ditunda atau
dihentikan.

Pasal 5 Pembatalan atas Permintaan Pengirim.

D

2)

Bank akan menerima permintaan pembatalan, perubahan Kiriman Uang atau
permintaan keterangan mengenai status Kiriman Uang ketika Kiriman Uang
telah dibuat oleh Bank. Namun biaya yang timbul akibat hal ini akan
dibebankan kepada Pengirim. Dalam hal pembatalan Kiriman Uang, Bank
tidak bisa menjamin apakah dan kapan dana bisa diterima kembali oleh
Pengirim dan dalam beberapa kasus adakalanya pembatalan tidak bisa
dilaksanakan karena adanya batasan dalam Peraturan Perundang-Undangan
yang berlaku dan biaya pembatalan tetap dikenakan kepada Pengirim setelah
itu.

Dalam hal pembayaran kembali dana hasil pembatalan Kiriman Uang, Bank
akan membayarkan kepada Pengirim dengan menggunakan nilai kurs beli yang
ditetapkan oleh Bank pada saat pengembalian dikurangi dengan biaya
pembatalan yang timbul.

Pasal 6 Kejadian di Luar Kendali Bank (Force Majeure)

Bank tidak bertanggung jawab terhadap kehilangan atau kerugian lain yang
ditimbulkan akibat hal dibawah ini.

i)  Kejadian yang tidak bisa dihindarkan seperti bencana alam, kecelakaan,
perang, pembatalan oleh karena Hukum dan Perundang-Undangan,
Peraturan yang dikeluarkan oleh Pemerintah, Pengadilan atau pihak
berwenang lainnya.

ii)  Adanya kegagalan atau tidak berfungsinya terminal, saluran komunikasi,
komputer atau peralatan lain atau kejadian lain yang timbul meskipun
tindakan pengamanan telah dilakukan oleh Bank.

iii) Penanganan Kiriman Uang oleh Bank Koresponden sehubungan Regulasi,
Peraturan ataupun praktek yang berlaku di Bank Koresponden.

iv) Adanya kesalahan dari Pengirim pada saat memakai Kartu Remittance.

v) Adanya kesalahan penulisan seperti nama Penerima, nomor rekening
Penerima oleh Pengirim.

vi) Adanya kesalahan pemberian pesan kepada Penerima oleh Pengirim.

vii) Hubungan antara Pengirim dan Penerima atau pihak ketiga.

viii) Alasan lain yang tidak disebabkan oleh Bank.

Pasal 7 Ongkos dan Biaya

Ketika Bank menerima permintaan Kiriman Uang dari Pengirim, maka Bank akan
mengenakan ongkos Kiriman Uang dan ongkos dan Biaya lain yang timbul atas
Permintaan Kiriman Uang.





